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Datori suntemü ori nu së ne jertfi mù 
pentru causa naţională?

II.
BraşovO, 18 (30) Aprilie.

Să ne închipuimă unö satű românescă dintre 
c e l e  multe câte le avemíi ín acéstá ţâră: în mij- 
loculă acestui satü se află o curte mare cu-o casă 
domnéscâ ; în casă trăiesce unü mare proprietară 
românii, omű independentă, care a ajunsă la o 
frumósá stare prin sîrguinţa lui şi prin munca 
<5meniloră din sată, cari îi lucrézá pământurile şi 
îi cară în şuri ródele câmpului.

Să ne ínchipuimü mai departe, că peste a- 
cestă sată este pusă ună solgăbirău ungură din 
cei mai vrăşmaşi, representantulă guvernului m 
acelă ocolă, şi că acesta urăsce nâmulă româ- 
nescă, nu’lă dóré inima de ómenii din sată, îi 
prigonesce şi îi şicanâză făr’ de nici o milă.

Ce se ’ntâmplă? Ţăranii, cu ajutorulă că
rora marele proprietară română şî-a agonisită a- 
verea, se ducă în strímtórea lorü !a elü sê ’lă 
róge së sară în ajutorulü loră şi së i scape de 
năpastea solgâbirâésca.

Este aşadâr causa comună naţională a ţăra
niloră din acelü satü, care vine şi cere sê fiă 
susţinută şi apărată de proprietarulü românü cu 
posiţiune independentă din sată.

Sô ne închipuimă în fine, că marele pro
prietară este din întâmplare ună cititoră ală „Tri
bunei“ şi că tocmai cu o $  m a1 înainte de a se 
presenta ţăranii la elă a cetitu în acéstâ fóiá că : 

„Ómenii cu posiţiune independentă nu suntü datori 
së se pună In conflictü cu guvernulü şi cu societatea 
maghiară pentru ca së susţină causa naţională a Româ- 
nilorü ; că trăescd mai nesupăraţi décá n’o facă acésta 
şi totü ómeni cum se cade rëmânù décá ómeni cum se 
cade sunt“.

Ce’şi va gândi elă ? — Décá voiu sări pen
tru ţărani, îşi va <Jice elă, voi veni în conflictü 
nu numai cu solgàbirëulü, ci şi cu fişpană-paşa, 
care se face luntre şi punte pentru solgàbirêu 
şi aşa ’ml voiu atrage asupra capului meu mul
ţime de supărări şi năcazuri. Omă cum să cade 
sunt, şi „Tribuna“, care se fălesce că e fóia 
naţională a Româniloră, 4>ce omu cum
se cade voiu remâné şi décá nu mă voiu lua de 
pără cu solgăbirăulă pentru causa ţăraniloră ro
mân*. — Aşadâr ca să pótá trăi nesupărată elă
le va <Jice ţăraniloră :

__ „Dragii mei! Vă iubescă, căci sunteţi
muncitori şi óméiul de trébá şi cu tótá inima 
aşi face ce’ml cereţi şi v aşi ajuta, dér nu mi 
este cu putinţă. Vremurile suntă grele şi vrăş
maşii sunt neîmpăcaţi, nu vă potu da dér altă 
sfată, decâtă „să răbdaţi şi se vă păstraţi pute
rile.“ Étá aşa 4*ce ?i ^ia nóstrá naţională din 
Sibiiu şi dór o vrea Dumnezeu să se mai schimbe 
şi aste vremuri şi să avem şi noi deregătorl mai
buni şi mai drepţi!“

— „Bine domnule — voră răspunde ţă
ranii — dér pán’ atunci noi ne prăpădi mă de 
atâtea năcazuri. Măria sa solgăbirăulă, când sunt 
(jilö frumóse şi amă trebui şi noi să ne lucrămă 
câmpurile, ca să avemă de unde să plătimă da
rea grea, ne trimete cu jandarii să facemă dru
muri. De aceea amă venită la d-ta, care scii 
carte şi scii vorbi şi cu domnii unguri, că dór 
vei puté face ca să mai aibă şi ei milă de bieţii 
ómeni!“

, „Joiu vorbi, dragii mei, voiu vorbi, dér 
vô spună înainte, că. n’amă nădejde de isbêndâ. 
Dumnezeu numai să v’ajute!“

Ţăranii se ducă cu feţele posomorite şi cu 
capetele plecate, ei sêmtü că au rămasă singuri 
pradă volniciei birăescl şi dândă din capă of- 
tézá: „Slabă nădejde! Ungurii ne <}icű că dom- 
nulă nostru din sată e omulă nostru, ce folosă 
că a. învăţată atâta carte şi are avere aşa de 
mare décá nu ne póte ajuta ? Preotulă şi das-
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călulă nostru ne totă índémná să ne trimetemă 
copii la scólá, apoi ce hasnă vomă avé noi de 
învăţătura loră, décá nu ne voră puté apăra de 
nedreptăţi?“

Proprietarulă rămâne şi elă întristată de 
durerea ţăraniloră. O voce tainică îi şoptesce, 
că trebue să tacă ceva pentru ei. Este cons- 
ciinţa datoriei sale ca omă şi Română, care se 
mişcă în peptulă lui. Dér în momentulă când 
era să se hotărască a prinde caii la căruţă spre 
a merge să apere causa ţăraniloră, dă cu ochii 
din nou de íóia „naţională“ din Sibiiu şi, fără sé 
vrea, îşi aduce aminte de multele năcazuri, cele 
póte întâmpina dela puternicii comitatului décá 
se va pune în conflictă cu solgăbirăulă. „Da
toră nu suntă,“ îşi va (Jice, „aşa stă scrisă negru 
pe albü, de ce să-mi mai facü dér din capă că- 
lindară?“

Din momentulă acesta causa naţională a 
Româniloră acelui sată va fi lăsată în scirea 
solgăbirăului. Ţăranii, vé<Jéndü că proprietarulă 
nu se pune cu peptulă ca să-i apere, se voră 
răci de cătră elă şi nu voră mai merge cu ace
eaşi plăcere ca mai înainte să i lucre câmpurile. 
Astfelă relaţiunile dintre Românulă cu posiţiune 
independentă şi dintre săteni se voră slăbi pe 
<Ji ce merge, elă le va apáré loră ca unulă care 
este înţelesă cu domnii şi, când îi va chiăma pe 
moşia sa, voră începe a cârti şi a se îndărătnici. 
Atunci proprietarulă, vrendă aşi apăra interesele, 
va trebui să se sprijinéscá pe puterea solgăbi- 
réiéscá în oposiţiune cu ţăranii şi să-i ducă cu 
pandurii şi cu jandarif la câmpă, când va fi 
mare nevoiă, cum se face adeseori în favórea 
proprietariloră mari unguri şi chiar jidani.

„Stau bine cu solgăbirăulă, îi va învăţa elă 
minte pe săteni!“ Gândindu-se astfelű, omulü cu 
posiţiune independentă a încetată de a mai fi şi 
omă cum se cade, că ci Románü cum se cade n’a 
mai fostü  din a celü  momentü, când datoria naţio
nală i-a impusü d e a sări în ajutorulü teranilorü  
şi a je r t fi totulü p en tru  causa lorü sfântă şi drép ta , 
é r  élű  n’a făcuţii nimicü.

Amă adusă acestă esemplu, pentru ca ori 
şi cine să pótá înţelege clară şi limpede, de ce 
combatemă noi părerile emise de „Tribuna“, şi 
ca să védá, ce urmări rele potă évé nisce arti- 
culi scrişi cu uşurinţă şi cu nepricepere într’ună 
timpă, când mai multă ca ori şi când causa 
nóstrá naţională, este ameninţată şi când mai 
multă ca ori şi când ni se cere să ne puneniu 
în conflictă cu adversarii noştri pentru apărarea ei.

Să trecemă acum la ală doilea articulă ală 
„Tribunei,“ în care ea se acaţă de noi, din causă 
că în articululă nostru din Vinerea Pasciloră 
amă fostă combătută teoria periculósá a aceloră 
Români cari susţină, că nimenea nu e obligată 
a aduce jertfe pentru naţiune.

„Tribuna,“ mărturisindă că şi ea face parte 
din tagma celor ce nu vor să admită datoria de a 
ne jertfi pentru causa naţională románésca, (Jice 
între altele:

»Ni-e greu a ne gândi, că jertfa de sine a Mântui
torului nostru, chiar acestü mai sfântă evenimentü în 
viăţa omenirei a fostü adusü dreptö argumentă conra 
nóstrá“.

,E i bine! Christosü nu din datoria, ci din iubire s’a 
jertfită \u

„Iubirea cátrá neamulü lorii avemü sé o cultivámüii

în Români, décá voimü ca ei sé se expună şi sé aducă 
jertfe pentru causa románéscá, căci datoru nu este ni
meni, nimeni nu póte sé f iă  silitű, décá iubirea nu ’10 
índémná la fapta cea bună.“

»Décá ar fi cineva, care ar voi sé redice cuţitulO 
siluirii, sé-lü rediee chiar şi asupra nóstrá: noi ílü res- 
pingemú, ílü detestámü ca pe unö duşmanO alü némului 
nostru! Pentru noi nu esistă altă armă decâtd sentimen- 
tulü comunü alü ómenilorü de bine: stima pentru toţi 
ómenii onorabili, devotamentulü cătră cei ce se distingă 
în lupta pentru causa comună şi dispreţuia adéncü pen
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tru cei ce compromită neamulö nostru prin faptele lorü 
ori profită de posiţiunea grea a Româniloră, ca sé par
vină şi sé se mănţină.*

„Pănă ac i! — mai departe noi nu mergemü“. 
(»Tribuna« nr. 78 din 1887).

Cetindü aceste pasage în articululü de fondă 
alü „Tribunei“, vrândă nevréndü, amă trebuită 
să ajungemă la trista convingere, că celă ce tle-a 
scrisă n’are concepte clare despre ceea ce nú- 
mesce elă „iubire“ şi „sentimentă comună; ală 
0meniloră de bine“ şi că n’are de locü  cöncepte 
despre datoria morală a omului în specială, că4 
lipsescă în fine chiar şi cunoscinţele elemen
tare despre legile psihice.

pice „Tribuna“, (?ă Christosă nu din da
tori ă, ci din iubire s’a jertfită. Va se <Jică „Tri
buna“ pune făţişă, ca doi poli opuşi* datoria şi 
iubirea şi nici ideiă n’are despre o datoriă d e a 
iubi. Pe semne, că celoră ce scriu întrînsa ca- 
pulă le este aşa de plină cu alte lucruri, încâtă 
au uitată chiar şi de cele cjece porunci ale lui 
Moise şi de principiile cardinale ale creştinis
mului depuse în noulă testamentă. Ei bine, nu 
este o poruncă în legea lui Moise ca copii să iu-
b.éscá şi să cinstésca pe părinţii loră? Şi nu 
demandă categorică evangelia creştiniloră: iu- 
besce pe deaprópele tău, ca pe tine însuţi, iu- 
besce chiar şi pe duşmanulă tău?

Basa şi isvorulă iubirei de ómen! este aşa- 
dér sentimentulă de datoriă, şi chiar iubirea Mân
tuitorului nostru pentru omenime a isvorîtă din 
datoria lui cătră Tatălă celă cerescă, care i-a 
demandată se se aducă pe sine jertfă pentru ca, 
cum (Jice evangelia, să redice pe Adamă celă 
cá^utü, mântuindă omenirea din robia păcătuiţii.

Cumcă i-a fostă împusă acéstá datoriă re- 
sultă şi de acolo, că atunci când era să mérgá 
spre mórtea crucii s’a rugată de părintele său 
celă cerescă, cu sudori de sânge pe faţă, că 
décá este cu putinţă să trécá paharulă acesta 
dela elă. Făcut’a Christosă acésta numai pură 
şi simplu din sentimentulă de iubire, ori în ace
laşi timpă şi din sentimentulă de datoriă.1?

Ciim ar puté să céra scriptura să iubimă 
chiar şi pe adversarii noştri, décá acésta iubire 
nu ară întemeia-o pe datoria crestinésc& a omu
lui faţă cu deaprópele său ? Şi nu totă scrip* 
tura (Jice, că păstorulă celă bună trebue să-şi 
pună şi şufletulă pentru turma sa? Acésta po
runcă creştinâscă nu este ea óre întemeiată pe 
datoria ce-o are ună păstoră sufletescă cătră cre
dincioşii săi?

Şi décá este vorba de iubire, întrebămă, 
are „Tribuna“ ideă despre ceea ce va se 
iubirea de patriă şi de naţiune ?

După cuvintele ei de mai susă trebue să 
ne îndoimă, deórece ea nu vrea să admită esis- 
tenţa unei datorii, pe când filosofii tuturoră vé̂  
curiloră recunoscă că celă mai de căpeteniă şi 
mai nobilă is voră ală acestei iubiri, este con- 
sciinţa datoriei, care légá pe individă, ca pe o 
verigă într’ună lanţă, de patria şi de naţiunea 
sa, a datoriei ce-o are fiă-care cetăţână de a a- 
păra patria şi naţiunea sa nu numai în contra 
duşmaniloră din afară, ci şi în contra esploata- 
toriloră şi ăpăsătoriloră din întru.

„Iubirea cătră neamulü lorü avemü sé-o cultivámü 
în Români/ — 4‘ce »Tribuna“, — décá voimü sé se 
expună şi se aducă jertfe, căci datoră nu este nimeni, 
nimeni nu póte sé fiă silitö.« '

Ei bine, este cu putinţă să cultivămă în 
Români iubirea cătră nâmulă loră, fără de a 
le cultiva mai întâiu sentimentulă de datoriă 
cătră elă? Are „Tribuna“ ideiă de ceea ce va 
se 4ică educaţiune naţională şi sâmţă de solida
ritate naţională? Cum va puté unü Románü din 
sudul ü Ardélului sé inbéscá de esemplu pe Ro
mânii din Maramuieşfl, unde n’a fostü niciodată 
şi pe cari nu i-a văzută niciodată, décá nu va
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avé consciinţa datoriei naţionale şi a intereselor 
naţionale ce-i légá sórtea lui de a lorü? „Dér ce 
am eu cu Românii din Maramureşti, freceşi ca- 
pulü!“ —- va (}ice acela, care n’are consciinţa 
acestei datorii.

„Tribuna“, căreia îi lipsescű conceptele de 
datoriă, nu póte avé concepte nici despre morală, 
căci morală fără datoriă nu se póte cugeta. Ast- 
felü ea sfătuesce a se da Románilorü o educa 
ţiune morală falsă, căci cere sé redicámü pănă 
la ceriuri pe aceia cari aducü sacrificii, nu pen
tru că acésta este datoria lorü, ci pentru că le 
convine dintr’unü motivü séu altulű, ér pe cei
lalţi îi deslégá de orl-ce datoriă. „Tribuna“ face 
idololatriă personală, pe când numai principiile ar 
trebui sé le avemü în vedere, ér nu persónele.

„Datorü,“ (Jice „Tribuna,“ nu e nimeni, 
căci nimeni nu póte sé fiă silitű.“ La ce sîlă 
se gândesce óre „Tribuna“ ? Crede că noi o 
vomü puté sili să-şi facă datoria, décá nu-o si- 
lesce consciinţa ei? Cei ce au ínsé consciinţa 
datoriei trebue sé se supună şi silei m orale, care 
adeseori e împreunată cu mari jertfe, suferinţe 
şi amărăciuni.

Mai (Jice „Tribuna“, că pentru ea nu esistă 
altă armă decátü ,,sentimentulü comunü alü ó- 
menilorü de bine“. Ce este acestű sentimentű? 
De unde résare elü ? Cáíjut’a din nori, orí résare 
din consciinţa datoriei şi a solidarităţii interese* 
lorü ? Séu, ca sé vorbimű filosoficesce, nu ré
sare elü din cea mai înaltă convingere a Eu-lui 
colectivü alü Románilorü despre interesele co
mune naţionale?

„Tribuna“ mai vorbesce de „stima“ şi „de- 
votamentulü“ cătră cei ce se distingü şi de 
„dispreţuhi“ pentru cei ce compromitü neamulü. 
Pe ce se póte basa acéstá stimă şi acestű dis- 
preţfi décá nu pe faptulü împlinirei séu neîm- 
plinirei datoriei naţionale? Cum o se pótá des- 
preţui şi excomunica „Tribuna“ pe unü Românii, 
numai pentru că nu iubesce?

Esistă o armă mai puternică decátű „sen- 
ti mentül fi publicü“ alö „Tribunei“ şi acésta este 
mustrarea consciinţei Românului, care trebue sé-i 
sdrobéscá sufletulü, când se va convinge, că nu 
şi-a ímplinitü datoria cătră naţiunea sa, care îi 
cere ajutorü.

înainte de tóté este dér datoria, sfânta da
toriă naţională, care trebue sé ne pătrundă ini
mile, ca sé pótá résári dintrînsa adevérata iubire, 
adevératele sentimente d« moralitate şi de liber
tate. Numai când se vórü uni aceste nobile 
sentimente în inima Românului, va fi şi elü pe 
deplinü pétrunsü de idea sublimă de jertfire, idea 
epre a Jjregeneratü némurile ín tóté timpurile.

înainte de aşi da-sufletulü pe cruce Chris- 
tosü a (Jisü: „Dómne értá-le că nu sciu ce 
facü!“ Dintrínsulü a vorbitü atunci numai cu
rata iubire cătră némulü omenescü.

Iubirea cătră némulü nostru este care ne 
face şi pe noi în acestű momentű, ca creştini şi 
Români ce suntemű, sé uităm ü de durerea sufle- 
téscá ce ni-au causat’o colegii din Sibiiu cu în- 
veţăturile lorü false şi sé (Jicemü:

Dómne értá-le că nu sciu ce scriu!

Din afară.
O telegramă din Petersburgü cjmunică, că 

din ordinulü şefului i n s t i t u t e l o r ü  m i l i t a r e  
de î n v 0 ţ ă m§ n t t i  de acolo au fostü întruniţi 
t o ţ i e 1 e v i i acelora în şalele corpului Pawlow, 
ca sé asiste la o conferinţă a cunoscutului gene- 
ralü Bogdanovici asupra ultimului résboiu. Ge- 
neralulü îşi esprimâ speranţa că tinereţea elevi- 

. lorü nu’i vă împedeca a’şi dovedi vitejia lorü în 
casulü unui résboiu. Inţelâpta politică a Ţaru
lui e îndreptată asupra întărirei păcii europene, 
dér décá acéstá ţintă nu s’ajunge şi s’ar simţi 
mirosü de prafü de puşcă, atunci — <Jise gene- 
ralulü — vorü eşi din mijloculű lorü, alü tine- 
rilorü, noui Suwarowi şi Scobelewi.

Cu privire la ce s t i u n e a  afgană,  „Paris“ 
află din Petersburgü, că íntr’unü consiliu de mi
niştri, Giers a fácutü propunerea, care s’a şi 
primitü, în contra părerei ministrului de résboiu 
Wannowsky, ca cestiunea afgană se fiă lăsată a’şi 
face cursulü séu, deórece în Afganistanü sé în- 
deplinesce acum unü procesü de descompunere, 
care numai mai târziu va face necesară o inter- 
venţiune; în totü casulü ínsé generalulü Koma- 
row s0’şl ţină trupele gata. După o întrevorbire ce 
a avut’o raportorulü din Londra alü lui „Temps“, 
cu o înaltă personalitate, nu se póte aştepta ni- 
micü bunü dela comisiunea pentru regularea gra- 
niţelortt ruso-afgane, ce lucrézá în Petersburgü.

Anglia a concesö totü ce a cerutű Rusia, spre a 
vedé pănă unde merge acésta. Acum Rusia tră- 
gănesce lucrulü şi adună mereu trupe la graniţa 
afgană în credinţa că Anglia nu scie despre a- 
césta ; dér se ’nşâlă. Anglia scie, că Rusia póte 
lua Heratulü, ér Anglia nu. Dér décá crede Ru
sia, că ’i vomü permite sé náváléscá prin Persia 
asupra Indiei, 0răşi se ’nşâlâ. Ministerulü de 
résboiu englesű desfăşură o nespusă activitate. 
Anglia póte mobilisa în 24 óre 60,000 ómeni; 
mulţi nu suntü, dér Anglia contéza pe fidelitatea 
Sepoys-ilorű séi.

După telegramele din Londra ínsé, sem
nele nu arată, că Rusia e dispusă a lăsa s0’şi 
facă cestiunea afgană cursulü ei. Oficiulü „Reu
ter“ publică din Bombay sciri din isvorű indi
gen ü aiganü, că Ruşii au 2000 de ómeni în Ki- 
lif şi că íntárescű garnisóna din Penideh (pro
babilii că Penjdeh). Guvernatorulü din Taş- 
kend a fostü numitű cu puteri întinse guverna
te  rű alü Andijanului (provincia Ferghana), ca 

observe cele ce se petrecü în Chitral, Ghil- 
git şi Afganistanü. Aci mai alesü lucrurile stau 
réu de totü, căci revoluţiunea ia proporţiuni 
mari. Amintitulü oficiu comunică din Allahabad 
scirea dată de „Pioneer“, că íntréga seminţiă 
Ghilzais din Shutargurdan spre sudü e revoltată, 
totü asemenea şi o parte din seminţia Suleiman- 
Kheyl-Ghilzais şi Hazares, cari locuescü regiu
nea din sudü de Ghuzni.

Cei din Constantinopolü suntű fórte îngri- 
jaţi de necontestabilele mésuri militare ce le ia 
Rusia în Oátű şi’şi punü întrebarea, că óre ace
lea nu suntü preludiulü unui marşfi în Afganis- 
tanű. Ruşii că acésta atârnă de atitudinea
Angliei în cestiunea bulgară.

De altă parte Rusia desfăşură mare activi
tate şi în partea sudvestică. Din Cracovia se 
telegrafiază, că Tarulü a datű ordinü sé se în- 
cépá imediatü fortificarea Chievului. „Gazeta 
Narodowa“ raportézá, că unü corpü íntregü de 
armată din guvernáméntulü Charkow a fostü 
translocatű la Volhynia şi Ukrania. Construirea 
căii ferate strategice Chelm-Brzese se face cu a- 
tâta grabă, íncátü terminarea ei, pusă în pers
pectivă pentru sfârşitul ű lui Iulie, se aştâptă pe 
la mijloculű lui Maiu. Totü aşa în guvernámén
tulü Lublin se lucrézá din tóté puterile şi cu 
tótá graba la construirea şoselelorfl mai im
portante.

SOIRILE PILEI.
Rescriptulö Maiestăţii Sale cătră archiducele Albrecht 

din incidentulü jubileului de 60 ani ca ostaşii, s'a 
cetitü în Cluşiu înaintea armatei în tóté trei lim bile: 
română, germană şi maghiară. Rescriptulö cuprinde fap
tele strălucite şi meritele archiducelui faţă cu armata.

—x—
„Kolozsvár“ se plânge contra magistratului din 

7 imisóra, susţin6nd0 că acesta ar tracta durii pe Ciagâii 
veniţi din Bucovina; 189 dt Ciangăi sosindü din Buco
vina pentru a se colonisa in ţinutuld Dunărei de josö 
au fostű pretutindenea cu dragü primiţi — 4*ce ft>ia un- 
guréseá. Comuna „Kekae“ , care este locuită de ValachI 
şi de Germani, a încunosciinţatfl pe cale telegrafică ofi- 
ciolatulü primăriei din Timiş0ra despre sosirea Ciangăi- 
lorü acolo, ceréndu-i totodată patrioticulü sprijinü pen
tru Ciangăi. OraşulO, în locü de sprijinü, a trimisü 8—10 
poliţişti, cari se huiduiéscá pe Ciangăi. „Casulü acesta, 
<}iee „Kolozsvár“, a produsü mare indignaţiune între ce
tăţeni“ . — Dér de te-orü desminţi cei din T im iş6ra?

—x—
Alegétorii români din cercurile electorale ale Si

biului suntü convocaţi la o conferinţă electorală în 
Sibiiu pe 4iua 1 Maiu n., ér cei din cereulü Cisnădiei 
suntü convocaţi în Boiţa pe 4iua de 5 Maiu n.

Ministrulü de instrucţiune Trefort încă în 1880 se 
obligase a da din visteria ţârii şc0lelortt poporale din 
budapesta o subvenţiune de 31,000 fl. In filele aceste 
ínsé ministrulü încunosciinţâ pe magistratü, că nu e în 
stare a-şl împlini obligáméntulü, pentru că absolutü nu 
mai are de unde sé deá bani.

—x—
Ministrulü Trefort au ordonatü printr’unü ^emisü- 

cercularü, ca şcolarii, cari la  esamenulü de maturitate 
au cá4utü din mai multe obiecte şi de aceea au sé fiă 
amânaţi pe durata de unü anü, în casulü când amâ- 
narea|s'a fácutü în Septemvre, potü repeţi esamenulü 
de maturitate deja în luna Iunie, care urmézá mai 
aprópe.

—x—
Comuna Vizna din comitatulü Timim, se află în 

mare ferbere. Téranii s’au revoltatü în contra proprie
tarului Ludwig Rugats, au împuşcată asupra lui şi l’au

ameninţată că’i incendiază casele. Primăria comunală 
a cerutü dela poliţia din Timiş6ra së trimétâ repede 
gendarmeriă. Causa revoltei este unü proqe^ü ce Pa 
perdutü comuna contra lui Rugats.

—x —
In comitatulü Maramureşiu starea irivëtâmêntuli i 

poporalü este cea mai rëmasâ îndërôptula tuturorü oo- 
mitatelorü, aşa raportézà inspectorulü fccolarü unguresc ü 
d’acolo. Numërulü locuitorilorü este 227,436; comune 
suntü 160, dintre cari în cinci n’a fostü şo0lă, érâ în 
celelalte comune au fostü 220 şc0le, mai cu sémâ totü 
poporale. Dintre aceste 41 suntü şc0le de statü, 3 comu
nale, celelalte confesionale; în 74 şc6le limba de propu
nere este cea maghiară, în 48 pre lângă cea maghiară 
este şi cea ruténâ, germană séu română; în celelalte 
limba de propunere nu este cea maghiară. Invë|âforï 
suntü 248, din ca*I 53 necualificaţl ; limba maghiVră 
numai 2 nu o sciu. Veniturile anuale ale şc61elorâ suntü 
136,273 fl., în care sumă este şi ajutorulü statului de 
63,502 fl Pentru lefile învëlàtorilorü s’au întrebuinţată 
97,494 fl. Obligaţi la şcOlă suntü 40,026, din cari numai 
16,057 au cercetat’o. Pentru înaintarea maghiarisării 
statulü şi in acestü anü a creatü 7 posturi învăţătoresd 
noué, sporind ü subvenţiunea cu 4272 fl. — Opintiri za
darnice !

Ministrulü de interne a permisü érâçï f a ru lu i 
„Neue Züricher Zeitung“ së între în ţările corônei un
gare, după ce redaetorulü aceleia s ’a  obligatü în scrisü 
că nu va mai publica articull în contra Ungurilorü.

—x—
D-lü F. Salles a  tradusü în limba francesă fru- 

môsele nuvele ale Carmen Sylvei (Regina RomânieD 
scrie „Romänulü“.

—x—
In Oraz s’a constituită o societate pentru înteme- 

iarea unei comunităţi bisericesc! comune gr. or. şi pen
tru zidirea unei biserici comune gr. or. românâ-sêrbéscâ 
pentru ca numerösele familii şi preste o sută de studenţi 
d’acolo së aibă unde căuta şi primi mângâiere sufle- 
féscâ. Spre acestü scopü comitetulü într’unü apelü învită 
coreligionarii din tôle părţile a contribui ajutôre în bani, 
daruri bisericesc!, teoleete etc, cari suntü a se trimite 
preşedintelui societăţii Ernst nobilü de Zaicz, cäpitanü 
ces. r. în pensiune Gr a z ,  Klosterwiesgasse, Nr. 14. Ofer
tele se vorü chita prin 4iarele publice. Statutele suntü 
deja aprobate de autorităţile competente. „Luminătorul“ 
observă : ,,Pre lângă totă bunăvoinţa, noi nu ne pré 
putemü însufleţi deplinü pentru acéstâ întreprindere, 
fiindü-cä suntemü pré păţiţi în astfelü de lucruri bise
ricesc! mestecate cu Sârbii“ .

—x —
In sëptëmâna trecută a pornitü din portulü Brăila 

trei vapôre cu 520 boi din România pentru Italia, spune 
„RÖsboiulü“.

Poetulü şi InvëÇatulü germanü Uhland a fostü sër- 
bätorilü, din incidentulü aniversărei de 100 ani a 4ilei 
nascerei, mai pretutindenea de Sasii din Ardealü.

»Liberalulü« din laşX află, că rabinulü de acolo a 
ameninţată cu o straşnică \afuriseniă pe toţi aceia, cari 
vorü cumpëra carne dela trunchierii evrei, pănă la 
unü contra-ordinü. Causa ar fi scumpetea, căci casapii 
(măcelarii) nu vorü së scadă preţurile, astfelü că astă4l 
carnea, cu tötä eftinătatea vitelorü, se vinde unü leu 
chilogramulü.

—x—
Colonelulü Gigârtü au plecatü în Rusia, ca së 

aducă cai pentru armata română.
—x—

Archimandritulü Veniaminü Pop es cu, Românü din 
Macedonia, a  fostü primitü în audienţă de Regele Ro
mâniei.

—x—
»Bomba» spune, că în cursulü sëptëmânei trecute 

au plecat din Brăila urmätörele vapöre: 1) Vaporul numit 
»Dithmarschen*, sub pavilionulü germanü, Incfircatü pe 
jordü cu 400 boi, esportarea s ’a fäcutü de casa comer
cială-agricolă Cirio, din Neapole pentru Italia. 2) Va- 
porulü numitü »Pelitan* alü companiei franceze Frais- 
sinet, încărcată pe bordü cu 100 boi, şi 3) Vaporulü 
»Principe Amedeo* alü comaniei italiane Florio Rubat- 
tino, încărcată pe bordü cu 20 boi, esportarea s ’a  fä
cutü de d. Romulus Zerman, comerciantă în oraşulâ 
Brăila pentru Italia.

Serbările din Braşovft în ondrea Episcopului 
I6nâ Popasn.

Braşovii, 15 Aprilie 1887. 
(Fine.)

Măreţă era conductulă, carele însoţea acest fi brad ii. 
Elă era alcătuită de mai bine de 1000 persdne.

In frunte venia musica pompierilor^ care esecuta 
vesele marşuri, după aceea urmau fruntaşii parochiei
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Tocile cu praporii bisericesc!. Bradulü Insuşî, ímpodobitü 
cu panglici, era adusfl în picióre íntr’unü carü cu patru 
cşi, înaintea cftruia veniau călări bravii Român! din 
Scheiu Nicolae Purcăria, Dragomirü Pulpaşu şi Gheorghe 
Cocorandu, dintre car! celorü doi dintâiu li se cuvine 
totü meritulö arangiărei frumosului conductü. Impreju- 
rulQ carului şi după carü urmau aprópe o sută juni că
lări, împodobiţi cu panglici şi cu verdâţă. încheierea o 
făcea íntrégá obştea din parochra Tocile, bărbaţi şi femei, 
îmbrăcaţi în vestminte de sérbátóre.

Conductulü acesta ímpunéforö înaintâ pănă la pórta 
bisericei Sf. Nicolae, unde publiculü din biserică îi eşi 
înainte în procesiune. Musica se opri, de asemenea şi 
junii călări, cari formară doué frumóse colóne, érá ca- 
rulü cu bradulü întră în curtea îndesată de publicü. 
Clopotele sunau cu putere şi Iréscurile bubuiau, de-ţl 
luau autjulü.

D jpă aceea se íncepü sfinţirea apei, la care luară 
parte afară de preoţii pomeniţi mai süsü şi părintele 
Gheorghe Perşenariu din Braşovulfl vechiu, precum şi 
părintele Craiovénu din Hélhiu.

Când preotulü pontificantü ridică crucea spre ré- 
săntfl şi pomeni numele Maj. Sale Impératului şi Rege
lu i, Iréscurile începură a bubui din nou. Apoi părintele 
G. Perşenariu se apropia de bradulü, adusü într’aceea 
la  loculQ, unde avea sé fiă plantatü, şi punânda mâna 
pe elü, rosti cftte-va cuvinte pline de însufleţire, a că- 
rörü încheiere fü cam urmátórea: „Plantezö acestü bradü 
ín onórea Prea Sfinţiei Sale părintelui episcopü alü Ca
ransebeşului Iónü Popasu. Dumne4eu sé«lü ţină pe ve- 
nerabilulü archiereu încă mulţi ani, spre bucuria nóstrá 
a  tuturora!"

Unü puternicü şi índelungatü „Sé trăiâscăl*  fű 
résunetolü acestorü elocuente cuvinte şi ochii multora din
tre cei de faţă se umplură de lacrémi de bucuriă.

După vredniculü parochü din BraşovulO vechiu 
rosti profesorulü Andrei Bârseanu vorbirea, ce s’a pu
blicata íntr’unulü din numerii trecuţi ai főiéi nóstre.

Eniusiastice „Sé tráiéscál* se repetară şi după a- 
céstá scurtă vorbire.

Acuma începu stropirea cu apă sfinţită a celorü 
de faţă, musica íncepü a cânta,.... sérbátórea plantărei
bradului era sfârşită.

Imposantă a fostü acestă se rb are ; unü entusiasmö 
neobiclnuitü şi ordinea cea mai bună a domnita în în 
tregü decursulü ei. Nimenea nu s’a putută depărta ne- 
emoţionata, nici o inimă adevérata románéscá n ’a pu- 
tuta rémáné neimpresionată! —

Ce frumosü era, décá şi punctula ala doilea din 
programuia anunţata de comitetula aranjatorü s’ar fi 
pututü esecuta, dâcă onor. Eforiă a scólelorü nóstre cen
trale ar fi permisü iluminarea edificiului gim nasialü! . . . .  
Décá onorata Eforiă n’ar fi avutü motive destula de te
rn ainice, destulü de grave, când a oprita lucrula acesta, 
atunci am fi siliţi sé constatámü, că a  făcuta fórte réu, 
că s’a  pusa în conflicta cu sentimentulü generala alü 
Romftnilorü braşoveni!

Dér sé trecemü mai departe. Luni în 13 Aprilie 
la 6 óre dimineţa musica pompierilorü fácü „reveil« prin 
uliţele de cSpeteniă ale suburbiului Scheiu, vestindü, că 
în CaransebeşO s’a începutü adevérata 4 ‘ de serbare, 
érá la 9 óre se începu liturghia la biserica Sf. Nicolae, 
la care luară parte şcolarii şi corpulü didacticü dela tóté 
scólele române din Braşova. Serviciulü divină se ce* 
lebrá totü de trei preoţi, cântările liturgice fură esecu- 
tate totü de corulü condusü de d-lü P. Dima, érá cu
vântarea festivă o ţină d-lü Dr. Vasilie Glodariu. Ora- 
torulü tractâ tema sa mai multü în modü istoricü şi 
sfârşi printr’o scurtă descriere a meriteloră şi activităţii 
bétránului episcopü. —

Banchetulü de Luni séra, ţinutfl în pavilionulü de 
vérá din grădina hotelului „Pomulü verde," a fostü tota 
ce póte fi mai vesela şi mai insufleţitO.

Tóté clasele societăţii: comercianţi, preoţi, profesori, 
advocaţi, funcţionari, meseriaşi etc., din Scheiu şi din 
cetate în jachetă şi în zábunü erau representate.

In fruntea sălei se afla chipulü iluminata ala iu- 
hilarului, lucratü de pictorulü M. Popü ca sé .se folo- 
séscá ca transparenta la iluminarea edificiului gimna
sialü.

Presidiula banchetului îla purtă veteranula profe
sorii în pensiune, tata Davidu Almăşanu, contimporană 
şi ámicü intimü alü parochului şi protopopului Ióna Po
pasu. Musica era cea naţională, a lui Găluşcă.

Şirulft toastelorü se deschise de câtră preşedintele, 
tata Almăşanu, care închină în sánétatea Prea S. Sale 
părintelui episcopa.

Apoi toastá d-lü profesorü V. Glodariu, pentru 
sprijinitorii scólelora şi apoi pentru pressă, profesorula 
Bârseanu pentru contimporanii lui Popasu şi apoi pentru 
Românii din Scheiu, Directorulu acestei f o i  pentru ade
văraţii dascăli românesc!, profesorula I. Panţu, pentru 
recunoscinţa ce o datoresce ténéra generaţiă, Ilustrităţii 
Sale, profesorula Vlaicu pentru bărbaţii cu inimă şi de 
votamentü şi apoi pentru preoţi, d-la N. P. Petrescu

pentru comercianţi, d-lü Dim. Iarca pentru unire, d - li 
G. Bogdanu pentru ómenii de caractera, d-la N. Senius 
pentru ómenii de progresă, profesorula L. Nastasi pen
tru corpurile administrative ale scólelora centrale din 
Braşovă, părintele G. Perşenaru pentru corpulü profeso- 
ralü, etc. De asemenea vorbi unü prea stimată óspe 
din România, d-lă Nacianu din Ploescî, ér;! din repre- 
sentantii poporului din Scheiu toastâ d-lă Dragomirü 
Pulpaşu pentru acei conducétorl a» poporului, cari în 
faptele loru sémená cu Popasu, si au ca şi elü inima 
curată şi simţu românescu.

Partea, aşa 4 ‘Q̂ a( ö̂í oficială a banchetului dură 
pănă pe la 11 óre, érá după aceea petrecerea se con
tinuă în modulă celü mai animatü pănă în cjonle 4ile 
urmátóre. —

Aşa au fostü serbările din Braşovă în onórea Epis
copului Popasu; frumóse şi pline de entusiasma!

Etimologicum magnum Romániáé
Dicţionare şi Dicţionare

In tro d u cerea  la  to m u lü  II.,
Citită dinaintea Academiei române în şedinţa dela

13 Martie 1887 .
(F in e .)

Gramatica cuprinde o parte dintr’o sferă fórte în
tinsă, pe care dicţionarulă o îmbrăţişâză íntrégá. Ra- 
portulă sinoptica dintre ambele s ’ară puté representa prin 
urmátórea figură, din care vedemă totodată, că grama
tica nu numai se intercalézá órecum în dicţionară, dér 
încă — chiar când o considerămă în deosebi — se în* 
temeiază pe e lü :

m a t

Prin »folklóré« se înţelegă aci, nu acele texturi po
porane, cari suntă nu mai puţinfl trebuincióse gramaticei, 
fiindü o pretiósá fântână pentru Linguistică peste to tü , 
ci se înţelege íntreguiü traiu presinte şi trecută ală 
unui poporă, vié{a lui materială şi morală în treptata-i 
desfăşurare, cu tóté ale ei multe şi mérunte. Cu câtă 
acestă traiu ne este mai cunoscută, cu câtă noi ni-lă 
putemă înfăţişa intr’ună chipă mai intuitivă, mai vé4uta 
cu ochii, cu atâta mai limpede ne dămă sémá de sen- 
sulă celă mlădiosă ala  cuvinteloră. Cine óre n’ar pri
cepe şi mai bine) naşcerea logică a lui s c a p ă  din 
,excapo= es din manta*, décá ar avea 4dinainte-i îchiar 
imaginea acelei mantale, care înfăşură pe drumeţulă ro
mană obosita? Ună dicţionară e datoră, după putinţă, 
a ’şl împinge cercetările pănă la acea margine estremă, 
căci ţînta lui în starea actuală a  sciinţei, este de a ne 
împărtăşi în istoria fiă-cărui cuvânta genesea totală a 
unei asociaţiunt de idei.

Pe lângă »capa«,' poporulă romană mai avea şi 
alte teluri de m antale, numite »lacerna*, ,b irrus«, 
.sagus“, „mantum" etc. Putemă noi óre cunósce cu de
plinătate pe una din ele, décá nu o scimă deosebi de 
celelalte? Şi nu numai când e vorba de lucruri, ci nu 
mai puţină şi în privinţa cea imaterială a simţâminteloră 
şi a speculaţiuniloră intelectuale, orl-ce graiu, fiă câtă 
de necioplita sub raportula literara, posede pentru orl-ce 
categoriă o sémá de sinonimi, pe cari le distinge unele 
de altele, fiă-care din ele avândă o nuanţă propriă şi 
dândă naşcere unorü derivate diferite, uneori chiar di 
verginţi. Alt-ceva este »scapü“ şi alt-ceva sinonimulă 
„mântuescp derivatü din „mantum“, adecă din aceeaşi 
noţiune fundamentală ca şi „capa“. Diminulivulü „mân- 
tellum“ ne apare deja Ia Plaut (Capt. III, 3 v. 5—6) 
cu sensulü de „scăpare“ :

Nec mendaciis subdolis mihi usquam mantellum est meis, 
Nec sycophantiis, nec fucis ullum mantellum obviam est...

»Mántuescü“, care n’are a face cu maghiarulü „men 
teni“, este fornaatü din latinulü „mantum“ şi însemnâză 
literalmente: acopérü cu o manta“ de unde pe de o parte 
sensulü de „sauver“, pe d’alta — la Moldoveni — acela 
de .achever“, niciodată „laisser tomber*, căci la Romani 
»mantum* era scurtü şi uşora, „breve amictum« nu su- 
péráciosü ca lunga „capa“. Fără sinonimică accepţiunea 
celora mai multe vorbe ne apare intr'o umbră, în care 
ochiulü Răreşte figurile, dér confundă feţele.

Dela Festus pănă la  Suidas, dela Suidas pănă la 
Henricus Stephanus, dela Henricus Stephanus până mai 
în 4>leie nóstre, dicţionarele cele mari se mulţumescfl cu 
arătarea sensului imediată vechiu séu nou alü unui cu
vânta prin întrebuinţarea’i curată literară într’o constrac- 
ţiune sintactică. Dér pănă şi acéstá citare a texturiloră 
este generalmente prea-trunchiată, uitându-se că adesea 
înţelesulă celă intenţionată alü cuvântului nu ăe lămu- 
resce fără unü lungü pasagiu reprodusü in extenso. Littré 
celă d’ântâiu a sciutü sé citeze şi tocmai de aceea celü 
d’ântâiu elü a reuşitO sé indice într’o mulţime de caşuri 
nu numai sensurile, dér pănă şi nuanţele cele mai fine 
ale fie-cărui sensü în parte. Graţiă citaţiuniloră bine 
alese, bine cumpénite ş i bine clasificate, graţie totd’odatâ

unei pétrun4étóre şi interesante sinonimice, opera lexi
cografului francesa este nu numai unü registru de con
sultata, ci pănă la ună punctă o carte de lectură pe când 
publicaţiunea Englesului Murray se aséméná mai multü 
cu o diagramă: pe una o poţi primi ca pe acelü tova
răşă cu care vorbescl fără sé ţi se urască şi — după 
4icétórea română — vorba vorbă aduce ; cealaltă este 
unü felö de scheletü, unü specim jnü anatomicü, o hîrcă 
cu oscióre numerotate íntr’unü modă fórte simetrică, pe 
care trebue s’o studiezi câte odată, dér cu care unei fir! 
nervóse nu îi prea vina la socotélá a rémáné singură 
în odaiă.

Ori-ce mare dicţionară a lă  unei limbi ar trebui sé 
fie cartea de lectură cea mai réspánditá, cea mai atră- 
gétóre, căci acolo si numai acolo se află deplinulü yv&íh 
cxcauxöv ală unei naţiuni: „cun0şte-te pe tine însuţi.“ In 
locă de acésta, ni se dă mai tot-d’éuna o stenografia de 
abreviaţiuni peste abreviaţiunî, unü námolü de termino
logia scolastică, unü laconismă pe care nu-lă întrece nici 
chiar stilulă telegrameloră, nişte litere microscopice me
nite a face economiă de hârtiă şi a da ochiloră orbulă 
găiniloră, ş ’apoi unulă şi acelaşă tipică montonü aplicat 
la bibliografia fie-cării vorbe, deşi fie-care vorbă trăesce 
ca o individualitate proprie. Tóté astea suntă nisce'pé- 
cate moştenite, în cari se resfaţă de bună voe Murray, 
de cari într’o parte s ’a scuturată Littré, şi de car! n’a 
putută sé scape ilustrulă Iacob Grimm în monuménta- 
lulă séu dicţionară germană, deşi ne spune elü însuşi 
că ar fi dorită sé’i dea caracterulü unei cărţi de lectură 
astfelă încâtă sé pótá fi citită ca o petrecere de familie 
serile pe la gura socei. Tocmai acésta aşO vrea şi eu, 
deşi străduinţa e cam anevoiósá, căci isbénda átírná nu 
dela talentulü celü problematicü alü autorului, ci mâi 
cu sémá dela temperamentulănaţiunii cu care are a  face 
Unü Englesü séu unü Germanü ceteşte cé$url întregi, 
fără a  moţăi, acetâşi pagine cari ar adormi într’o clipă 
pe ună Francesă, pe ună Italiană, pe unü Románü ; ér 
ceea-ce place natúréi vioi şi neastímpérate a  ginţii la
tine, póte sé se pară nu sciu cum şi nu sciu ce duhu- 
riloră născute şi crescute într’o altfelü de admosferă. 
Eu unulü am lucrată şi lucrezü între Români.

Carte de lectură pentru toţi fii naţiunii, unü mare 
dicţionară, zămislită şi săvârşită după planulă de mai 
susă, ar puté şi ’n şc0lă sé înlocuiască acele compila- 
ţiunl adesea insipide, mai tóté indigeste, prin care ună 
spirită fragedă încă se desgustă de citire, departe de a 
se instrui petrecândă séu de a petrece instruindu-se. In- 
cepândă dela clasele cele mai elementare şi pănă la ba
calaureată, fiă pentru băieţi, fiă pentru fete, ar fi lesne 
de a spicui, potrivita cu vîrsta fiă-căruia, câte unü şirtt 
de c u v i n t e  de o varietate extremă, car! nu numai sé 
placă şi sé înveţe, dér în acelaşi timpü sé atingă o ţintă 
cu multü şi mai înaltă : a sădi pănă în băierele inimei 
cultulă raţionată ală graiului părmtescă.

La întemeiarea Etimologicului, dorulü Augustului 
Suverană, rostită de pe tribuna Academiei, a  fostü de a 
mântui din peire: „tóté cuvintele vechi, cari altmintrelea 
voră fi perdute pentru generaţiuuile viitóre.«

Orl-ce cuvântă oglindesce ună lucru, o fiinţă, o 
ideiă, o datină; aceste lucruri, aceite fiinţe, aceste idei, 
aceste datine, eu m’am încercată şi mé íncercü a le 
apuca câne-cânesce din ieri şi din astă4i alü poporului 
rom ánü; dér pentru ca ele cu adevératü sé nu fiă per
dute, pentru ca sé pótá rodi cu îmbelşugare în brazdele 
cele adânci ale 4^e* măne, mé temü a le da seci, 
sarbede, retezate, ci m’am silitü şi mé voiü sili a  le a- 
duce palpitânde de viétá pe ogorulü neamului románescü.

Ultime sciri.
Salonicti, 28 Aprilie. — Urni numără fre

care de Miridiţî au măcelărită pe nisce soldaţi 
turci cari au profanată mormintele naţionale. — 

Turcia va concentra de aci înainte trupe în 
Macedonia şi va observa în acelaşi timpă cu 
stricteţă fruntaria bulgară-macedoniană.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

BERLINt), 30 Aprilie. — „National-Zei* 
tung“ spune, că se Ta proclama starea de 
răsboiu asupra Alsaţiei-Lotaringiei, spre a 
o oferi de urziri trădătore de patriâ.

PARIS, 30 Aprilie. — Schnâefoele a foştii 
liberaţii eri după amedi.

MEHADIA, 30 Aprilie. -— Părechia regală 
română a plecată eri la 11 6re înainte de amâ l̂, 
după o despărţire f6rte cordială.

DIVERSE.
Crimele agrare în Irlanda. — La cererea lui lohn 

Morley se împărţi 4ilele trecute între membrii parlamen
tului engîesă o statistică, regulată după provincii, despre 
crimele agrare făptuite în diferiţi ani în Irlanda. Anulă 
1845 arată suma totală de 1920; in anulă 1880 se 
comiseră 2585, şi în 1881 4439, în 1882 3433, în 1883 
870, în 1884 762, în 1885 941, în 1886 1056. In u l- 
timulă ană se urcă numârulă crimeloră agrare în Ulster 
dela 67 la 88, în Connaugt dela 153 la 223, în Munster 
dela 568 la 631, pe când în Leinster scă4ură dela 156 
la 114,

Editoră : Iacobü Mnreşianu. 
Redactorü responsabilă Dr. Aurel Mureşiauu
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Onr»«î* I* bur«a d® Viena
din 29 Aprilie st. n. 1887.

Rentă de aurii 5% • ■ . 101.25 I 
Rentă: de hârtiă &°/o . . 88.25 
[mppţunutulti căilorft ferate 

ungare . . . . . . .  1&0>—
Amortis&rea datoriei căi

lor« ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . .  97.90 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . 127 20 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  11560

Bonuri rurale ungare . . 104.40 
Bonuri cu cl. de sortare 104.25 
Bonuri rurale Banat-Ti- . 

auşti . . . . . . .  .104.—
Bonuri cu cl. de Jsortare 104.— 
Bonuri rurale transilvane 104 50

104 50
de

98.75
Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vină ung.................
Imprumutulfl cu premiu

ung....................... 119.—
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 — 
Renta de hărţii austriacă 8135 
Renta de arg. austr. . . 82 20 
Renta de aurii austr. . . 112 — 
Losurile din 1860 . . . 135.25 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e .........................874 —
Act. băncel de credita ung. 285.75 
Act. băncel de credittt austr.281.90 
Argintulti —. — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.96 
Napoleon-d’orI . . . .  10.04 

[ Mărci 100 împ. germ. . . 62 30 
Londra 10 Livres sterlinge 126 90

-S '3 ei 
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B u r s a  d e  B ^ e u r c s c i .

Cota oficială dela 16 Aprilie st. v. 1887.

Renta română (5°0). . - - 
Renta rom. amort. (5 °/0)

» convert. (6°/0) • • 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fone. rura l (7% ) • .

> „ ,, (5°/o) *
* * urban (7°/o) . .

! > (6°/o) • ■
I » * * (5 °/o) • *
PBanca naţională a  României 500 L e i------
iAc. de asig. Dacia-Rom. ------
: « » » Naţională ------
Aurii contra bilete de bancă . . 17.— 
Bancnote austriace contra au ră . . 2.00

I m  I E
tm i f i ?O O

Cump. vênd.

90— 91—
921/* W z ,
86V4 87x/a
34— 36—

103’— IO8V4
87— 87»/*

100— 100»/4
92— 93—
83— 84—

17.50
2.02

Gwtviji «pieţei B r a ş « ^
din 30 Aprilie st. n. 1887.

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.50 Vfcnd. 8.53

Argint ro m ân esc ..........................» 8.45 » 8.48

Napoleon-dlorî............................... » 9.99 * 10.03

Lire tu rce sc !....................................* 11.35 * 11.40

I m p e r ia l ! ......................................... » 10.35 » 10.40

G albeni.............................................. » 5 93 » 5.99

Scrisurile fonc. »Albina» 6%  . » 101.— » 1 0 2 .--

n * » 5®/o • i» 98. * 99.—
Ruble R usescI............................... » 112.— » 113.—

Discontulti . . .  » 7— 10°/9 pe anti.

f i r i
o v  o 3
"*13 -2  
■S &§ i

«8 >53 ^  ûâ v an g c i f l
s s

g o>rt 6 «no

Avisu d-loru abonaţi!
Rugăm ti pe d-nii abonaţi ca la  reînoirea prenumeraţiunei sS 

binevoiască a scrie pe cuponulti. mandatului poştalii şi numerii de pe 
făşia sub care au primită ()̂ aru^  nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou să binevoiască a scrie adresa 
lămuritâ şi s6 arate şi postaultimă,

D6că se iveseă iregularităţi la primirea (Jiarului onor. abonaţi 
suntii rugaţi a ne încunosciinţa imediata prin carte poştale, ca în câtii 
depinde dela noi, sS se delătureze AD M IN IST&  „GAZ. 1RAN&*

Mersulü trenurilorü
Valabil â dela I Octomvre st. n. 1886.

pe limia IPredealfl-B udapesta şi pe linia T eluşfi-A radtt-R udapesta a calei ferate orientale de atatfl reg. ung.

P re d e a lü -B iid a p e s ta

BucurescI

Predealù
Timişă
Braşovfi
Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodö
Haşfaleu

SigMşfor*
Elisabetopole

Trenü Tren Tren« 
d® accelerat (omnibus persône

Trenù
omnibus

Copsa mici; 
Micăsasa 
Blaştu 
Cräciunelö
Tètaçfe
Aiudtt 
Vinţulă de susö 
Uióra 
Caeerdea 
öhiristt
Apahida

Clufin
Nedeşdu 
Ghirböu 
Aghirişă 
Stana 
Huiedinű
Grácia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Yásárhely 
Várad-Velinţe

Oradia-mare
P. Ladány
Siolnok
Bnda-peat*

Viena

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

7.Í7 __ 4.16 2.32
8.24 — 5.02 —

8 5 1
9.14

• _ 5 4 3 —

— 6.15 ’

9.51 7.06 —

11.03 — 8.52 —

11.29 — 9.19 —
11.26 — 9.31 —

1200 — 10.16 —
12.29 — 10.57 —
12.44 11.19 —

1.05 —
11.31

11.52 —

1.34 — 12.31 —

1.46 — 12,48 —

2.09 — 1.22 —
2.39 — 2.18 —
3.01 — 2.48 —
3.08 — 2 56 —
3.14 — 3 64 —
3.53 — 4 5 1 —
5.10 — 5.28 —
5.30 — 5 56 —

7.30
1.14

1.45

B u d a p e s ta -P re d e a lă

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare 

Várad-Velencze 
Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş ' 
Ghirbéu 
Nedeşdu
Cluffiu

Apahida
Ohiriş
Cucerdea

Trenü 
de pers.

Tren
accelerat

11.10
7.40

11.06
2 02 
4.12

9.13 —

9.18 10.55
10.38 1,23
12.20 3.24
2.15 10.05
— 2.15
8.00 6.06

8.00
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
1216
12.50;
1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05 
4.50 
7.28

Uióra 
Vinţulă de susft 
Aiudü 
felnőtt 
Cräciunelö 
BlaşA 
Micăsasa 
Copşa mie 
Mediaşâ 
Slisabetopole
Sigiş0ra 
Haşfaleu 
Homorod 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

11.00 
11 19 
1230  

1.01 
1.06 
1.13 
1.20 
1.41 
2.10
2.35 
2.48 
3.20 
3 3 6  
4.00
4.35 
5.12

2.—
3.58
5.28
6.58

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

Braşovfi
Timişă

Predealâ
BucurescI

5.37
7.02
7.43
8.11
8.41
9.21

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

3.10
7.38
540

9.14 
9.24 
941

iO.19
11.38
12.18
12.54

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.20
9.34

11.26
1.38
2.06
2.17
2.40
3.24
3.47
4.07
4.33
5.15
5!34
5.55
6.07

6.24
6.43

Trenü
omnibus

8.00
11.401
2.31

N a t » :  Orele de n6pte suntii cele dintre liniile grâse.

1.55
2.53

3.28
9.35

7.08 
7.36 
9.06 
9.53 

10. 
10.09 
10.19 
10.48 
11.14 
12.12 
12.30 

1.12 
1.32 
2.18 
3.03 
3.49 
4.28
6.16
7.06
7.46
8.25
9.15

"Tipografia ALEXI Braşovii. Hârtia din fabrica Iui Martin Kopony, ZernescI

T e in ş A -  I r a d f t - B t i d a p e s t a B u d a p e s t a -  A r a d A -T e in ş A .

Trenü Tre-iü Trenü de Trenü de Trenü Trenă
omnibus omcibus persóne persóne de peraóne omnibus

T e iu ş f t 11.24 ■ - - 2.40 V i e n a 11.10 12.10 ---
Alba-Iulia 11.39 --- 3.14 B u d a p e s t a 8.20 9.05 ---
Vinţulă de josü 12.30 --- 4.22 Q nlnnV ( 11.20 12.41 ---
Şibottt 12.52 --- 4.50 moK 1 4.10 5.45 ---
Orâştia 1.01 --- 5.18 Ar ad A 4.30 6.— 7.04
Simeria (Piski) 2.03 --- 5.47 Glogovaţtl 4 4 3 6.13 7.22
Deva 2 52 --- 6.35 Gyorok 5 07 6.38 7.58
Braniclca 3.23 --- 7.02 Paulişă 5.19 6.51 8.17
Ilia 3.55 --- 7.28 Radna-Lipova 5.41 7.10 8 3 6
Gurasada 4.08 --- 7.40 Conopü 6 09 7.37 —
Zam 4.25 --- 8.11 Bêrzova 6.28 7.55 —
Soborşin 5.30 --- 8.46 Soborşin 7 25 8.42 —
Bërzova 5.56 --- 9.33 Zam 801 9.12 —
Conopü 6.27 --- 9.53 Gurasada 8.34 9.41 — .
Radna-Lipova 6.47 --- 1027 Ilia 8 55 9.58 —
Paulişă 7.28 --- 10.42 Branielca 9.19 10.17 —
Gyorok 7.43 --- 10.58 Deva 9 5 1 10.42 —
Glogovaţă 7.59 --- 11.25 Simeria (Piski) 10.35 11.07 —

I AradA 8.28 --- 11.39 Orăştift 11.11 11.37 —
8.42 --- 4.52 Şibottt 11.43 12.— —

--- 5.12 Vinţulti de josü 12.18 12.29 —
Budapesta — --- 8.20 Alba-Iulia 12.36 12.46 ' —
Viena — --- 6.051 Teiuşft . 1.29 1.41 —

AradA-TiMiş0ra Sim eria (Piski) Petroşeui

Trenü Trenü de Trenn Trenü de Trenü Trenü,
omni boa persóne mixt persóne omnibus mixt

Aradft 5.48 • 6.05 Simeria 11.25 , ..- 2.42
Aradulü nou 6.19 --- 6.33 Streiu 11.58 — 3.26
Nómeth'Ságh 6.44 --- 6.58 Haţegti 12.46 — 4.16
Vinga 7.16 --- 7.29 Pui; 1.37 — 5,11
Orczifalva 7.47 --- 7.55 Crivadia 2.24 — 5.58
Merczifalva — --- — Baniţa 3.05 — 6.40
TiM ifóra 9.02 --- 9.08 Petroşenl 3.37 — 7.12

Tlm iféra-Aradft Petroşeuft—Sim eria (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trepfti
persóne persóne omnibus de pers. omnibus mixt

Timiş0ra 6.25 5.00 Petroşenl 1007 --- 6.10
Merczifalva — — j — Baniţa 1048 --- 6.53
Orczifalva 7.46 --- 6.32 Crivadia 11.25 — 7 37
Vinga ' 8.15 ---- 7*02 Pui 12.05 --- 8.20
Németh-Ságh 8.36 --- 6.23 Haţegti 12.42 --- 9.01

. Aradulü nou 9.11 --- 8.01 Streiu 1.22 --- 9.52
Aradft 9.27 8.17 Slm erla 1.53 --- 10.31


